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A HÉT TÜKRE.
Vasárnap, október 23-án.

A katholikus kongresszus befejezte működését. 
Budapesten a kir. orvosegyesületben kezdetét 

vette a III. országos elmeorvosi értekezlet.
Goluchovszky gróf külügyminiszter Budapestre 

érkezett.
Törökszentmiklóson leleplezték Kossuth Lajos 

szobrát.
A balti flotta Hullban angol halászbárkákra lö

völdözött.
Hétfő, október 24-én.

A képviselöház folytatta az olasz kereskedelmi 
szerződés tárgyalását.

A király Goluchovszkyt és Tisza miniszterelnö
köt hosszabb magánkihallgatáson fogadta.

A király budai palotájában általános kihallga
tást adott.

A Belgradba utazott magyar kereskedők onnét 
visszautaztak Budapestre.

Az angolok erélyesen követelnek elégtételt a 
balti flotta hulli garázd ílkodásáért.

Japánban egyre tart a mozgósítás. A behivot- 
tak közül 50,000 ember már bevonult.

Kedd, október 25-én.

A képviselőház befejezte az olasz provizórium 
általános tárgyalását és áttért a részletekre

Körbei osztrák miniszterelnök Budapestre ér
kezett.

A földmivelésügyi hivatal hozzájárult, hogy 
Lujza herczegnőt Parisban vizsgálják meg.

Az angol kormány sürgős előterjesztést tett az 
orosz kormányhoz a hulli merénylet ügyében.

Az angol flottát mozgósitották a balti flotta 
feltartóztatására.

A czár Kuropatkint a keletázsiai hadak főve
zérévé nevezte ki.

Szerda, október 26-án.

A képviselöház megszavazta az olasz kereske
delmi szerződés törvényjavaslatát.

Az országos szabadelvű párt értekezletet 
tartott.

A király Körber miniszterei..üköt külön kihall
gatáson fogadta.

Kossuth Lajos Tivadar Budapestről visszauta
zott Milanóba.

Rozsnyón nagy gyászpompával temették el 
Andrássy Francziska grófnőt.

Oroszország kész Angliának a tisztek megbün
tetése kivételével elégtételt adni.

A harcztéren kisebb összeütközéstől eltekintve 
csönd van.

Csütörtök, október 27-én.

Az olasz provizóriumot megszavazták.
Az összes pártok ma értekezletet tartottak.
Abaíly Ödön kilépett a néppártból, mert he

lyesli a házszabály revíziót.
Mikszáth Kálmán Fogarason politikai pohár

köszöntőt mondott.
Az angol flotta öt hajója Fiumébe érkezett.
Roszner báró kormányzónál nagy estély volt.
Anglia hadi készülődéseket tesz Oroszor

szág ellen.
Mukdentöl délre uj ütközet vette kezdetét

Péntek, október 28-án.
Lukács László pénzügyminiszter megtartotta i 

expozéját.
A király Tisza István miniszterelnököt és Tal- 

lián földmivelési minisztert kihallgatáson fogadta.
Az argói flotta váratlan parancs folytán eltávo

zott Fiúméból.
Rosdesztvenszki orosz admirális sajnálkozását 

fejezi ki a hulli eset fölött.
Alexejev gratulált Kuropatkinnak fővezéri kine

vezéséhez.
Szombat, október 29-én.

A képviselöház folytatja a Rába szabályozás 
feletti vitát.

A Szederkényi párt értekezletet tart.
A magyar regnikoláris bizottságot deczem- 

ber 3-ára egybehívják.
Anglia ultimátumot küld Oroszországnak.

Évforduló.
(H.) Csendben, minden ünnepeltetés, 

bankettezés és kormánypárti mozsárdurrog- 
' tatás nélkül lépett át a Tisza kormány, kor- 
! mányzásának második évébe.

Nehéz, aggasztóan komoly viszonyok 
' között vállalkozott Tisza István gróf kor- 
| mányalakitásra. Mint egész férfi jelentette 

ki, hogy kötelességét teljesiti még akkor is, 
ha elbukik, midőn vállalkozik, hogy kivezesse 
az országot a pusztulás útvesztőjéből.

Sikerült neki egy bizonyos pontig. Elül
tek a vétkes könnyelműség bősz hullámai. 
A parlament kijózanodott és az eredményes 
munkálkodás terére lépett Sok, sok égető 
kérdés várt megoldásra és azok gyors egy
másutánban haladtak az elintézés felé A 
nemzeti jogok a törvény keretén belül, mind 
a legkielégitőbb módon valósittattak meg. 
A nemzet jogai érvényesültek a hadseregben, 
a tisztképzésnek magyar szellemben való 
továbfejlesztésére megtettek minden intéz
kedést.

Az 1867-iki törvények szelleme válto- 
vatlanul ott lebeg a magyar kormány min
den működése felett. Ezen törvények értel
mében cselekszik a kormány, midőn a di
nasztiával karöltve törekszik a magyar nem
zeti állam kiépítésére és tántorithatlanul ra
gaszkodik a 67-es eszmékhez.

A Tisza kormány működését, a lefolyt 
évben produkált sikereit, csak dióhéjban ad
hatjuk Nem kell a pártpolitika szemüve
gén keresztül néznünk, hogy megállapíthas
suk azt a lényeges változást, mely egy éven 
belül, úgy a parlament, mint a nemzet életé
ben bekövetkezett.

A véderőben beállt aggasztó jelenségek 
megszűntek. A monarchia fegyveres bizton
sága helyreállittatott A magyar nyelv jogai 
a hadseregben elismertettek, ennek értelmé
ben történtek intézkedések, melyekről fenn- 
tebb már szóltunk

A kormánynak módjában volt a beru-

TÁECZA.

A nyugalmas rév.
Irta: Kóbor Tamás.

Az operában, Faust első felvonása után, a 
folyosón összeütköztem Peval Gyulával. Tiz eszten
deje nem láttam; ő se engem. Nagyon megörültem 
a nem várt viszontlátásnak, mint mindig, valahány
szor a véletlen összehoz emberekkel, kiket magam 
sohase keresnék fel.

És érdeklődtem viselt dolgai iránt, amint hát 
illik is érdeklődni a jó barát iránt a múlt és a jö
vendő viszont nem látás közé eső tiz perez alatt.

— Nem voltál Pesten ? — kérdeztem.
— Dehogy nem. Ki se mozdulok innen. A hi

vatal is ideköt, meg a családom is.
— Családod van ? Derék. Gyakran jársz az 

operába ?
— Én? Soha! — szólt oly hangon, mintha 

apagyilkosság vádját hárítaná el magától.
— Szabadjegyet kaptam, különben most sem 

volnék itt.
Erre a kijelentésre kezdett érdekelni Peval. 

Végig néztem rajta s egyszerre világosan láttam őt 
magam előtt, amilyen tiz esztendővel ezelőtt volt. 
Peval Gyula! Hogy igy megfeledkezhettem róla! A 
bank legelegánsabb hivatalnoka volt. Az inge fehér
sége fájt a szemnek, ruházata válogatott finomsága 
lesújtotta a legönérzetcsebb individualitást is.

S csodálatos, Peval Gyula most is az ő gyű
rött ingében, a keféléstől zsíros fekete kabátjában, 
ránezos disznóbőr czipőjében és torzonborz szakái
éval emlékeztet hajdani eleganciájára. Hogy is 
mondjam csak? Az elegancziáját ellepte a patina, 
mintha tiz esztendővel ezelőtt megszűnt volna ruhát 

váltani s utolsó toilettjét megfogta volna az érczek- 
nek ez a nemes rozsdája.

Önérzetes hivatkozása a szabadjegyre, úgy
szólván egész biográfiáját foglalja magában. Peval 
Gyula azelőtt gavallér volt, most a szabadjegygyel 
henczeg. Ö a takarékosság parvenüje. Ez az ember 
nem változott meg, csak zálogba tette előbbi ter
mészetét, melynek most a zálogc/éduláját hordja 
magánál.

Az operában, ha Faustot adják, az ember 
válogathat a helyekben. Az én Peval barátom mel
lém telepedett s áradozó beszédességgel kezdte ne
kem ecsetelni az ő nagy takarékosságát. A bőbe
szédűség, melylyel önmagát méltatta, mintha jubi
láns beszédet mondana saját maga felől, teljesen 
visszaidézte az ő régi mivoltát. Ni, hisz ez az ember 
egy csöppet sem változott, csak a kabátja kopott 
meg. Ennek az embernek nem is volt soha becsapni 
való természete, hanem mindenkoron olyan lelküle- 
tet viselt, amilyen illett a kabátjához.

Amikor czilindert hordott, akkor gránátos ter
metűnek érezte magát. Amikor frakkot öltött, ru
galmas volt a lépése és tele volt a tárczája, meg a 
szive. Es — ejnye, hiszen Pável barátomnak regé
nye is volt a kabátjához — hogy erre csak a Faust 
második felvonása alatt gondoltam!

A regénye most ott tánczol a balletkarban, 
kaczér jókedvvel, ujjai közé fogva rokolyáját, lágyan 
hajló testtel s üdén, fiatalosan mosolyogva. Tömött, 
szőke haja kiviláglik a keringő sokaságából, úgy
mint tiz esztendővel ezelőtt. Követem a látcsövem
mel, most nem festi magát s tán legöregebbje 
lévén a tánczkarnak, a legfiatalabbnak látszik. Ni, 
a Scháffer Gizi, a menyasszony, ahogy társai kajá
nul nevezték s tán most is nevezik. Egy Dob-utczai 
hordár lánya, hetedmagával laktak egy dohos ud

vari szobában, sötét szegénységben. Annak idején
10 forintot kapott havonként, ezzel fizette a házbért. 
A húga varrólány, az öcscse szedőgyerek, a többi 
neveletlen iskolás gyerek, akik legfölebb most ke
resnek valamit. Krumpliból és kenyérből táplálko
zott, de rózsák fakadtak arczán, s formás, elomló 
termetét mindig elegáns, finom ruha fogta körül. 
Az utczán járva, úri kisasszony volt, olyan, mint a 

! büszke vári liliom, aki mocsár vizéből táplálja büszke 
fehér szirmait.

Hogy miből tellett az előkelő ruhára, azt nem 
tudom, s nem tudja senki. De Scháffer Gizit társai 
gunyja emelte minden gyanú fölé. Becsületes, meg
közelíthetetlen leány volt. A színpadon tánczolva, 
mosolygó elfogulatlansággal tűrte a feléje szegzett 
látcsövek frivol tolakodását, de ha az utczán egy 
tolakodó tekintet fúródott kalapja alá, arczát elön
tötte a vér.

Lopva néztem a szomszédomat. Peval Gyula 
arczán az általános figyelne n kívül más hatás nem 
látszott. Ö a tánezot látta, a lágy, halk keringő
ritmust hallgatta, mely nem reszonált siket lelkében. 
Sőt ezt a lelki siketséget is takarékossági érdemei 
közé sorolta, mert maga kezdett róla beszélni

— Ez a Scháffer Gizi most is olyan mint volt.
Csak a térde valamivel gömbölyűbb, mint 

menyasszony korában - jegyeztem meg én.
Peval Gyula nem reagált erre, csak helyben 

hagyta.
- Csakugyan, a térde gömbölyűbb. De jól 

emlékszel rá!
Majd megint kezdett henczegni.

Igazában, én semmi szükségét nem érzem 
a színházi szórakozásnak. I la most elhívnának innen, 
minden sajnálkozás nélkül hagynám itt az előadást. 
Hidd el a boldogsághoz csak megelégedés kell és 
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házási törvényjavaslat elintézésével olyan nagy
arányú közmunkákat biztosítani, melyek hi
vatva vannak az ország mostoha gazdasági 
válságát némiképpen ellensúlyozni Rendez
ték az ország egyik nagy és nemzeti szem
pontból eminens fontosságú kérdését, a ki
vándorlás kérdését.

A kultuszminiszter törvényjavaslata a 
népoktatás revíziója kérdésében is elkészült 
és elintézését ott várja a Ház asztalán

Az olasz kereskedelmi szerződés kér
dése van napirenden a kormányra lépés év
fordulóján Ezt a törvényjavaslatot találták 
alkalmasnak az ellenzéki oldalon kormány
buktató terveik megvalósítására

Itt is gazda nélkül számoltak. Tisza gróf 
miniszterelnök az olasz provizórium megal
kotásánál egy betűnyit sem tágított az 1 <899. 
XXX-ik törvényczikk rendelkezésétől. Ez a 
törvényczikk sehol sem rendelkezik az ön
álló vámterület behozataláról Ám az ellen
zék a törvénynek saját gusztusuk szerint való 
magyarázásával elakarta hitetni, hogy az 
önálló vámterület 1907. végére éppen ezen 
törvény alapján behozandó.

Ez lett volna ü r ü g y és nem ok az 
obstrukczióra, melyet sikerült a törvény jó
zan és világos magyarázásával megakadá
lyozni

Ma már harmadszori olvasásban is el
fogadja a Ház az olasz kereskedelmi szer
ződést és az elfogadott szerződés méltán tar
tozik a Tisza kormány érdemeihez

Értékben és eredményekben egyaránt 
gazdag esztendőre tekinthet vissza a Tisza 
kormány. Bizalommal tekinthet mindenki a 
kormány további működése elé, megvan a 
múltban a garanczia a jövőre.

Nem a kormányon, hanem a parlamen
ten áll a haza jobb sorsa, melynek boldogu
lására a Tisza kormány eddig is megtett 
mindent, küzdve azok ellen, akik semmit 
sem tesznek — csak ellene küzdenek.

Politikai hírek.
Politika és valóság;.

Diadalmámor szállta meg a függetlenségi lel
keket, mikor fényes tollú »politikusuk* dr. Valentin 
Emil »A kormánypárt bunkója* czimü, állítólag po
litikai czikkelyét felolvasta és bírálat végett bemu
tatta. »Eccc homo*! kiáltották lelkesülten. »No ezt 
jól megmondtad.* -Tudtuk, hogy csak Valentin tud 
odamondani.* • Az a Horovitz is elmehet kapálni* 
stb. igy gratuláltak a -nagyértékii* czikkelyhez.

Dr. Valentin Emil pedig fölemelt fővel, önér
zettől dagadó kebellel távozott a gyülekezetből.

egy nyugalmas rév, a családi élet. En csak a csa
ládi életnek élek, 'legnagyobb örömem, ha hazame
gyek feleségem és gyermekeim közé. A nőm köt, 
varr, én pedig a gyerekekkel foglalkozom, vagy 
újságot olvasok. Oh, a családi élet, a családi élet 
mindent pótol.

— Akkor neked igen jó feleséged lehet!
— Nincs párja, hidd el, hogy nincs párja. 

Szegény leány volt, szerelemből vettem el. De egy 
milliót ér. Takarékos és igénytelen, a ruháit maga 
varrja, s nem is kell neki több, legfölebb kettő egy 
esztendőben. S úgy tudja rendben tartani a házat, 
hogy a fizetésem egy harmada megmarad. Ö taní
tott engem a valódi hasznos életre. Ha rágondolok, 
hogy mire jutottam volna Scháffer Gizivel, akkor 
szinte szégyellem magamat.

S ezzel folyt a henczegés az ő nyárspolgári 
voltával úgy, ahogy hajdanában henczegett idalista- 
ságával. A hivatalban, meg onnan elmenet Peval 
barátom egyébről sem beszélt, mint az ő viszonyá
ról Schaffer Gizivel. Hogy miből állt ez a nagy 
szerelem, azt ma sem tudom. De tény, hogy min
dennap megvárta őt a próbánál s hazakisérte. A 
szép leány hallgatagon ment mellette. Hogy sze
rette-e az elegáns fiút? Miért ne? Szerette szerelem 
nélkül; mint a szegény leányok azt az embert, aki 
feleségül akarja venni. Ám I’avel barátom nem tu
dott eleget beszélni róla, hogyan szereti őt viszont. 
S mindenképen tudott szerelmének valami ideális, 
tiszta színezetet adni. Segítségére volt ebben, hogy 
szülei semmit sem akartak tudni arról, hogy egy 
ballerinát vegyen el, ő pedig kész volt szülei aka

Ugy-e polgártársaim, mikor ti szombaton reg
gel kezetekbe vettétek epedve várt leibssurnáltokat 
és elolvastátok dr Valentin gyönyörű mondásait, 
bizonyos szánakozást éreztetek csekélységem iránt 
és meg mertetek volna esküdni arra, hogy napjaim 
megvannak számlálva? Hogyis ne, hiszen a B. F. 
U.-ban olvastatok a szabadelvű pártról és rólam 
szörnyű dolgokat. No hát majd én szolgálok felvi
lágosítással.

Dr. Valentin Emil az ügyvéd, újságíró, füg
getlenségi párti alelnök, politikus, városi bizottsági 
tag, ir egy fulmináns czikket. Nyomában vérszag 

! terjeng, s mindenki visszafojtott lélekzettel lesi a 
fejleményeket. Nem kell megijedni, dr. Valentin Emil 
gondoskodik arról, hogy goromba kifakadásainak 

I következményei ne legyenek, mert ő, mielőtt czik- 
[ helye még napvilágot látna, bocsánatot kér attól, aki 

ellen a nyilvánosság előtt rut merényletet követ el.
Dr. Valentin Emilnek többféle szereplését ál

lítom bírálat elé.
Egyik, amely a nyilvánosság előtt történik és 

amely arra van szánva, hogy port hintsen a néző 
szemeibe, a másik, amely a kulisszák mögött négy- 

. szemközt történik.
Vegyünk fotográfiát dr. Valentin Emilről. Az 

egyik a sok czimü közéletü férfiú, a másik az -új
ságíró* mezbe bujt, magát jó barátnak behízelgő 
férfi, aki fojt az ölelésével.

Most rátérek állításaim indokolására.
Péntek este, tehát lapja -megjelenése* előtt, 

a -Központi kávéházban’ dr. Valentin Emil enge
met bizalmas beszélgetésre hivott félre. Engedve 
felszólításának, ő azon kezdte, hogy múltkori czik- 
kelyem ellen ő egy pontig kedélyeskedve válaszolt, 
tehát a sértés minden szándéka távol állt tőle, el
lenben becsúszott az ő c/.ikkelyébe egy passzus, 

i melyet ő kiakart hagyni, azonban lapjának vezetői 
j azt mondták: jó lesz ez igy is. O érzi azonban, 
I hogy az nem egészen jól van igy, ő nem akart 
■ engemet sérteni, kész tehát felszólításomra a B. F. 
| U. jövő számában szavait kimagyarázni. Czikkelyé- 
| nek az a passzusa igy szól:

-Bizonyára állíthatom, hogy Horovitz Gusz
táv útnak velem szemben politikai és újságírói 
működésem tekintetében intézett durva irmodota 
pártkülönbség nélkül megbotránkozást keltett, 
azokat mint felbérelt fiatal ember politikai éret
lenségét tanúsító ízléstelen és igaztalan támadást, 
mint hozzám nem méltót, visszautasítom.*

Még nem is olvastad jó publikum, hogy mi
lyen embernek vélelmezett engemet dr. Valentin 
Emil ur, s ő már is sietett nekem elégtételt szol
gáltatni.

Hogy miért irtani én meg mindezeket ? Csak 
azért, hogy ismerjék meg végre azokat, akik az el
vek embereiként, nem kiméivé a nyilvánosság előtt 
senkit és semmit, kétszínű játékot űznek és mézes 
szavakkal belopják magukat a szivekbe, hogy aztán 
a hátuk mögött jót nevessenek rajtuk. Engemet is 

| megpróbált Valentin ur szyrén énekével behálózni.

ratával is szembe szállani. Minden szaván látszott, 
hogy kéjeleg az önzetlen szerelem gondolatában, 
imponál önmagának elfogulatlanságával, melylyel 
szerelmese állásán tulteszi magát, s nem riasztja őt 
vissza a hordár após és a varróleány sógornő 
sem.

Majd egy utolsó kísérletet tett, hogy szüleit 
megbékélje: rábírja Schaffer Gizit, hogy hagyja ott 
a ballettet. Isten tudja, milyen nehezére eshetett a 
leánynak az az áldozat s miből fizette ezentúl, há
rom esztendőn keresztül a házbért. De megtette és 
finom arczán ezalatt az idő alatt is játszott a finom 
mosoly és megjelenése ezentúl is elegáns volt. Nos 
és aztán csak egyszerre megszakadt közöttük a 
viszony. Peval Gyula megbékült a szüleivel, elvette 
szerelemből azt a lányt, akit szülei az ő számára 
választottak, Schaffer Gizi pedig mosolyogva ment 
vissza a színházhoz, ahol továbbra is a menyasz- 
szonynak csúfolták.

Nem tudom miért, de ez a leány, akinek szi
vén rut megcsalatása nem ejtett sebet, aki békén 
és mosolyogva állította helyre életében a statusquo-t, 
megmaradván változatlanul annak, szegénynek, be
csületesnek és elegánsnak: tisztelettel töltött el. 
Annál szánalmasabbnak láttam azt az ellomposodott 
embert, aki most is henczeg, érzeleg, kaczérkodik 
önmagával és komédiázik másoknak. Szerettem 
volna szabadulni tőle, de mint annak idején a regé
nyével, úgy tolakodott most a valóságával. Minden 
áron illusztrálni akarta, az ő szóval festett idilljét; 
meg akarta mutatni az ő csudálatos feleségét és a 
nyugalom révét, ahogy otthonát nevezte.

Türelmesen, érdeklődéssel hallgattam végig, de 
tisztában voltam azzal, hogy a kézfogás, melylyel 
üdvözölt és elvált, Judásé volt, aki vidáman kacza- 
gott az én vélt hiszékenységemen.

Ez a leleplezés az én és pártom elégtétele, 
mert végre alkalmam nyílt a felettünk biráskodót a 
maga valódiságában bemutatni.

Ez dr. Valentin Emil úrhoz utolsó szavam, 
rektifikatiójára nem reflektálok.

Horovitz Gusztáv.
Ottó királyi herczeg reaktiválása. A had

sereg rendeleti lapja közli Ottó királyi herczegnek 
lovassági főfelügyelővé való kinevezését. Ottó főher- 
czeg a napokban már Bécsbe érkezik és november 
elején átveszi uj hivatalát.

Az 1905. évi költségvetés. A félhivatalos 
Búd. Tud. jelenti: Lukács László pénzügyminisztert 
kedden délután két órakor ő felsége a budai vár
iakban magánkihallgatáson fogadta; a miniszter ez 
alkalommal egy óráig tartó jelentést tett az 1905. 
évi állami kölségelőirányzatról. Lukács László pénz
ügyminiszter — mint mi is jeleztük — most már 
a jövő csütörtökön, vagy pénteken előterjeszti a 
képviselőházban a költségvetést és megtartja szoká
sos expozéját. Ez immár a tizedik expozé, amelyet 
Lukács pénzügyminiszter a képviselőházban előter
jeszt, de a költségvetés, amelyet az idén képviselni 
fog, már a tizenegyedik, mert ő képviselte a parla
ment előtt, mint újonnan kinevezett pénzügyminiszter 
a Wekerle által benyújtott utolsó költségvetést is, 
amelynek elintézése előtt a Wekerle-kormány le
mondott volt. A parlamentek történetében rendkí
vül ritka eset, hogy egy pénzügyminiszter egy év
tizeden keresztül állandóan viselte volna hivatalát.

Montignoso grófné. György király halála 
után Szászországban csakhamar aláírási iveket kö
röztek Montignoso grófné, a volt szász trónörökösné 
visszahívása érdekében. Remélik, hogy a tömeges 
aláírásokkal ellátott kérvény méltó kifejezője lesz 
annak, hogy Szászország népe nem szűnt meg a 
legmelegebb érdeklődéssel viseltetni volt trónörökös
nőjének sorsa iránt.

Bezerédy István installácziója.
(L) A szeretet és bizalom meleg szóza

tával köszöntjük Baja és Szabadka városok 
uj főispánját holnap végbemenendő ünnepé
lyes beiktatása alkalmából.

Városunk lelkes polgársága éledező 
örömmel és reménységgel veszi körül az uj 
főispáni széket, mert Baja város fejlődésének 
és fel virágozásának egy kecsegtetőbb korsza- 
korszakát látja megnyílni a főispáni méltó
ság uj viselőjének székfoglalásával, aki a 
maga rokonszenves, megnyerő és lebilincselő 
modorával igyekezni fog elsimítani és ki
egyenlíteni azon élesre kihegyezett ellenté
teket, melyek városunk lakosságát politikai
lag oly mereven egymástól elkülönítik és 
társadalmi életünk kialakulására is bénító 
befolyást gyakorolnak.

Az a nemes ambiczió, mely Bezerédy

Másnap értem jött és elvitt a lakására.
Egy zöldfa-utezai régi ház második emeletére 

vezetett. Meghúzta a zsinóros csöngetyü rézkörtéjét; 
egy piszkos cselédleány nyitotta ki az ajtót. Az 
előszobában olcsó, feslő, megfoltozott pokrócz volt 
felteritve. Leteltük kabátjainkat, kalapunkat s be
nyitottunk. Barna jutte-függönyök tűntek a sze
membe legelébb, majd egy puszta fal, melyen apró 
tükör lógott. A padló fehérre volt sikálva, a ripsz 
székek a kopott abroszszal leboritott asztal körül 
kínos geometriai pontossággal voltak felállítva. Min
den egyes bútordarab korhadt volt a használtságtól, 
s szinte kiáltott róla a tisztaság. Bántó, rideg, lel
ketlen tisztaság, melytől megfagy minden érzés. 
Peval le akart ültetni, de a világért sem mertem a 
geometriai félkört megrontani, féltem, hogy az asz- 
szony valahonnan előront és összeszid.

Az asszony különben nem jelentkezett; kinn 
volt a konyhában.

Peval barátom ragyogó arczczal, a bámulat 
hangján magyarázta, hogy a felesége igen barátsá
gos vendégei irányában, de amig a dolgát el nem 
végezte, az istennek sem mutatkozik. Közben meg
mutatta egyik gyerekét. Egy bamba, hihetetlenül 
csöndes öt éves fiút, aki lekuporodott a földre s 
apró öklét a szájába tömte.

Végre nyílt az ajtó s megjelent az asszony.
A hideg futott végig a hátamon. Könyörtele

nül összeszoritott ajakkal kívánt jónapot s szeme 
pillantása egyszerre ráterjedt az egész szobára. 
Észre is vett valamit, mert szó nélkül kiment, egy 
törlőronggyal tért vissza s megtörülte az ablak fáját. 
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Istvánt felelősségteljes dignitásának elfoglalá
sában vezérelte, arra is lógja öt sarkalni, 
hogy Baja város haladásának történetét becses 
alkotásokkal és maradandó értékű intézmé
nyekkel gazdagítsa és azt a tiszta fehér la
pot, mely Baja város kormányzásának év
könyvében az ő holnapi beiktatásával kez
detét veszi, teleirja kiváló egyéniségének, tett
erős munkabírásának sok-sok feljegyzésre 
méltó vonásával

Baja város közéletének mindegyik tere 
áhítozva várja a gondos, szerető kezet, mely 
benne egy remény teljesebb jövő fejlődésképes 
csiráit elültesse, nyilvános életünk megannyi 
mezején szükségünk van egy magasabb, ösz- 
szefoglaló kapocsra, mely a közjó érdekében 
intenzivebb munkálkodásra serkentse polgár
ságunknak ma még széthúzó elemeit.

Háladatos misszió kínálkozik Bezerédy 
főispánnak az eredménydus, gyümölcsöző 
tevékenységre és az ő tapintata, politikai 
eszélyessége, czéltudatos fellépése és szere
tetreméltó individualitása kétségkívül meg
fogják találni a helyes utat városunk polgár
ságának szivéhez, igaz és őszinte szeretetéhez, 
meleg ragaszkodásához és osztatlan bizalmához.

Ebben a hivő reménységben üdvözöljük 
tisztelettel és hódolattal a holnap falaink 
közé érkező főispánt, Isten hozza, Isten ve
zérelje Bezerédy István főispánunkat!

A főispáni beiktatás Baján.
— Törvényhatósági díszközgyűlés. Beze

rédy István főispán ünnepélyes beiktatása alkalmá
ból dr. Hegedűs Aladár a következő meghívót bo
csátotta ki. Baja város törvényhatósági bizottsága 
folyó évi október hó 31-én délelőtt 10 órakor a 
városi székház termében díszközgyűlést tart, melyen 
méltóságos Bezerédy István ur ünnepélyesen fog 
Baja város főispáni székébe beigtattatni. Midőn a 
tekintetes bizottsági tag urakat ezen díszközgyű
lésre hazafias tisztelettel meghívom, egyszersmind 
arra kérem, hogy a fenti napon reggel 9 órakor 
Öméltósága fogadására a vasúti indóháznál testüle
tileg megjelenni szíveskedjenek. A gyülekezés reggel 
8 órakor történik a városi székház közgyűlési ter
mében. Baja 1904. évi október hó 24. Dr Hegedűs 
Aladár polgármester.

Kérelem a közönség-hez.
Scheibner Gyula rendőrfőkapitány az installá- 

czió alkalmából a következő kérelmet intézte a vá
ros közönségéhez:

Baja város nagyérdemű közönségéhez. Beze
rédy István főispán ur Öméltósága székfoglalója al
kalmából f. hó 31-én d. e. 9 órakor fog külön vo
naton kíséretével együtt városunkba érkezni és 
ünnepélyesen bevonulni. Ezen ünnepség fényét kül
sőleg emelendő, felkérem a város n. é. közönségét, 
hogy f. hó 30-ikától (vasárnaptól) f. é. november hó 
1-ig házait fellobogózni szíveskedjék. Scheibner 
Gyula rendőrkapitány.

Érkezés Szabadkáról.
Az uj főispánt hozó külön vonat holnap (hét

főn) délelőtt 9 óra 22 perczkor robog be a bajai 
pályaudvarra.

Ez az asszony folyton a porra vadászik, mániákus 
tisztasági dühben szenved.

Amellett ő maga hihetetlenül lompos és pisz
kos, elhízott alakján csak úgy lógtak a ruhadarabok 
s ahogy száját kinyitotta, a tisztátlan fogak sárgán- 
feketén villogtak ki belőle. Keze föl volt törve a 
a sok sikálástól, a haja pedig kóczos. Beszéde lusta 
és kimért, még a szavakkal is takarékoskodik. Amit 
mond a házra és pénzre vonatkozik.

Peval barátom pedig az ablakban egy székre 
ülve, diadalmas tekintettel nézett rám.

Mikor az asszony szó nélkül távozott, meg
szólalt :

— Ez az én nyugalmas révem, ilyen az én 
boldogságom. A feleségem szeret, ahogy asszony 
csak szerethet. Aztán ugyebár, nem is látszik meg 
a takarékosság, mely a háztartásban uralkodik?

Némán bólintottam igent és sietve ajánlottam 
magamat. Emlékembe indéztem az üde, az illatos, 
szép elegáns ballerina képét s beleképzeltem abba 
a lakásba.

Milyen egészen más színezete volna!
S elgondoltam, hogy az én Peval barátom 

akkor a régi dandy volna, aki mindennap a bor
bélynál fésülteti magát, Bécsben mosat s aligha 
volna szegényebb, mint most, mert hiszen Gizi tud 
elegáns lenni az ő becsületes szegénységében is.

Aztán átláttam, hogy az az üde teremtés 
csakugyan nem lehetett ez embernek a felesége, 
mert a férfi nem azt a lányt veszi el, akit szeret, 
hanem azt, akit érdemel.

Kíséretét — titkárján dr. vics Elek
miniszteri segédtitkáron kívül - a következő nota- 
bilitások és küldöttségek alkotják :

Báró Vojnich István az orsz. szabadelvű párt 
alelnöke, I.atinovics János főrendiházi tag és még 
többen Bajára érkeznek a következő küldöttségek: 
Szabadka város küldöttsége Biró Károly polgár
mester, Vojnich Máté h. polgármester, Szalay Má
tyás főkapitány, dr. Dembicz Lajos t. főügyész, 
Lyubibratics tanácsnok, ifj. Vojnich Sándor, Regényi 
Lajos, dr Milkó Izidor, Gyelmis Gerő, Deák István, 
Sztantits József, dr. Manojlovics Vladiszlav, Mamusich 
Félix, Varga Károly. A szabadkai ipartestület kép- 

j viseletében dr. Reisner Lajos. Bácsmegye küldött
sége: Latinovics Pál főispán, Mikosevics Kamit 
főügyész. Scultéty Eerencz, dr. Poszilovics Simon, 
ifjú Szutrély Lipót, dr Molnár Károly orsz. képv. 
és Piukovits József. Zombor város küldöttsége: | 
dr. Alföldy Árpád h. polgármester, dr Baloghy Ernő j 
ügwéd, dr. Drakulics Pál orsz. képv., dr. Falcione | 

i Nándor, Fejér Gyula apát plébános és még többen.
Újvidék város küldöttsége: Szalay Lajos kir. j 

tan. polgármester, Profuma Béla főjegyző, dr. 
Demetrovics Vladimír főkapitány, dr. Bállá Aladár 
főügyész, Csirics Milán gör. kel. esperes, Molnár ! 
Hugó református lelkész, Szlávy János kir. közjegyző, I 
Brunner Ede gyáros és dr. Nemes Sándor lap
szerkesztő.

Érkeznek még: Pucher József földbirtokos, 
Schádl Ignácz ómoroviczai plébános és Pálics Antal 
ómoroviczai jegyző.

Jönnek még számosán, kik érkezésüket nem 
jelentették be.

Bajáról Bácsbokodig a következő küldöttség ' 
megy dr. Hegedűs Aladár polgármester vezetése I 
alatt a főispán elébe: Szutrély Lipót, Vojnich Dá
niel, Tury Mátyás, dr. Ladányi Mór, dr. Valentin 
Emil, dr. Nyiraty János, dr. Hermán Adolf, Meskó 
László, Müller József, Somogyi Emil, dr. Denneberg 
Kálmán, Sziklai Zsigmond, Czérnay Imre és dr. 
Lemberger Ármin.

Beiktatási ünnepségek Szabadkán.
(Tudósítónk telefonjelentése.) Bezerédy Istvánt, 

Szabadka és Baja városok főispánját, ma iktatták 
be Szabadkán magas méltóságába. A testvértör
vényhatóság fényes ünnepségek között iktatta be 
hivatalába a kiváló férfiút, akit a király kegye két 
olyan nagy város élére állított, mint Baja és Sza
badka és az ünnepségbe nem vegyült egy diszonáns 

| hang sem, mert a város társadalma ik minden té- 
I nyezője páratlan egyöntetűséggel vette ki részét 
j belőle és spontán lelkesedéssel ünnepelte érdekei

nek első zászlóvivőjét. A pártpolitika hullámai elcsi
tultak a mai napon Szabadkán és mint tudósítónk 
jelenti, feltámadt az a reménység, hogy az uj főis
pán kiváló egyéniségével, szeretetreméltóságával a 
jövőben is egyesíti a széthúzó elemeket, ha a vá- 

! rosnak és népének érdekeiről lesz szó, elősegítvén 
ezzel Szabadka város fejlődését és emelkedését, 

i melyre nagy erkölcsi és anyagi tőkéjénél fogva hi- 
■ vatva van.

A beiktatás fényes ünnepélyéről tudósításunk 
a következő:

A szabadkai ünnepségek már pénteken este 
kezdődtek.

Bezerédy István főispán és neje pénteken este 
fényes tea-estélyt adtak. Áz estélyen Szabadka elő
kelőségei közül számosán pártállás és felekezeti kü
lönbség nélkül résztvettek igy: Mamuzich Lázár, 
Antunovich József, dr. Kiéin Adolf, Regényi Lajos, 
Gyelmis Gerő, Biró Károly stb. és az összes vallás
felekezetek papjai. Jelenvolt Vojnits István báró és 
többen a már megérkezett küldöttségek tagjai közül, 
Bajáról a teaestélyen résztvettek: dr. Hegedűs Ala
dár, dr. Ladányi Mór, Meskó László, dr. Denneberg 
Kálmán, Müller József és Sziklai Zsigmond. A ven
dégek kitűnő hangulatban sokáig maradtak együtt 
a főispán vendégszerető házánál.

Reggel 6 órakor megdördültek a mozsárágyuk. 
Az ünnepségek megkezdődtek. A tüzoltóbanda ze
nekari riadóval járta be a várost és csakhamar 
megélénkültek az utczák. A trikolorokkal díszí
tett házak között embertömegek hullámzottak s a 
hangulat lelkesült volt. Az idegen törvényha- 
hatóságok küldöttei, a különböző deputácziók cso
portokban sétáltak az utczán és a Pest-szálló előtt 
nagy embertömeg verődött össze, várva a díszköz
gyűlés kezdetét.

A díszközgyűlést Biró Károly dr. polgármes
ter nyitotta meg délelőtt fél tiz órakor. A tágas 
közgyűlési terem pompásan fel volt díszítve délszaki 
növényekkel s a város színét viselő drapériával s 
el volt foglalva benne minden talpalatnyi hely. A 
karzatot a város hölgyvilágának előkelőségei foglal
ták el; első helyen Bezerédy Istvánné egész családjá
val. Kz úrasszony és bájos gyermekei voltak termé
szetesen a legnagyobb érdeklődés központjai

A közgyűlési teremben foglaltak helyet a 
meghívott küldöttségek és vendégek, számosán gyö
nyörű diszmagyarban, a tisztikar tagjai és Baja vá
ros küldöttsége, mely a következő férfiakból áll: dr. 
Hegedűs Aladár (diszmagyarban) polgármester veze- 
tése alatt, Vojnich Dániel, dr. Ladányi Mór, Müller 

j József, Sziklai Zsigmond, dr. Denneberg Kálmán, dr.
I lerman Adolf, dr. Nicolaus Béla, dr. Nyiraty János, 

1 dr. Valentin Emil és Czérnay Imre bizottsági tagok.

Az összes jelenlevőkről névsort adni megkö
zelítőleg is lehetetlen volna, mindazonáltal a jelenlé
vők diszes seregéből a következő neveket jegyez
tük fel:

Latinovics Pál főispán, Karácsony Gyula alis
pán, báró Vojnits István, Piukovits József, Fernbach 
Károly, dr. Drakulics Pál, Herczegh Ferencz, Verner 
Gyula, Rudnyánszky Béla, Papp Géza, Wodianer 
Albert országgyűlési képviselők, dr. Hegedűs Ala
dár, Szalay Lajos, dr. Lázár György polgármester, 
Vojnich Dániel apátplébános, Csirics Milán, Kupu- 
szárovics Lyubomir gör kel. esperesek, Fejér Gyula 
apát plébános, Bezerédy Viktor min tanácsos, dr. 
Bársony János egyetemi tanár, dr. Kosztka Emil 
törzsorvos, Lisznyai Tihamér, dr Baloghy Ernő, dr. 
Nemes Sándor lapszerkesztők stb.

Biró Károly dr. polgármester megnyitja az 
ülést és néhány lendületes szót mond a mai nap 
jelentőségéről. Kéri az ünneplő közönséget a szé
kesegyházban tartandó ünnepi istentisztelet meghall- 
gátására. Addig az ülést felfüggeszti.

A törvényhatósági bizottság tagjai és a ven
dégek testületileg ragyogó menetben kisérték ezu
tán Bezerédy István főispánt a székesegyházba, 
amelynek tágas hajója zsúfolásig megtelt diszes, 
előkelő közönséggel.

Az ünnepi istentisztelet Veni Sancte-val kez
dődött, melyet Mamuzsich Félix ez kanonok cze- 
lebrált. Az ünnepi misén Gaál Ferencz vezetése 
alatt Reiman D. dnr miséjét adták elő, mély hatás
sal. Kellemes feltűnést keltett Sennig Károlyné szép 
szóló éneke.

Az ünnepi istentisztelet végeztével újból a 
közgyűlési terembe tért vissza az ünneplő közönség 
és Biró Károly dr. polgármester újból megnyitotta a 

I diszgyülést és indítványozta, hogy a főispánt kül- 
I döttség hívja meg a közgyűlésbe.

Bezerédy István főispánt a következő tagok- 
I ból álló küldöttség hívta meg a közgyűlésre: Gyelmis 
| Gerő elnöklése mellett, Rádics Péter, ifj. Vojnich 
I Sándor, I ’nkoi' Márk, dr. Manojlovits Vladiszláv, 

Hartmann Rafael és Törley Gyula.
Néhány perez múlva viharos éljenzés és múlni 

! nem akaró ovácziók között lépett a terembe meggy- 
j szin diszmagyarban Bezerédy István főispán daliás 

alakja. Elfoglalta elnöki székét és a beállott ünnepi 
csendben mondta el esküjét, melyet Joó Aurél dr. 

i főjegyző olvasott fel. Az esküt állva hallgatta meg 
a közgyűlés. Az eskü letétele után újból kitört az 

| éljen,de annál nagyobb csend lett, mikor székfoglaló 
beszédébe kezdett. Hódolattal hajolt meg — úgy
mond — a legfelsőbb parancs előtt, mely a törvény
hatóság élére állította. Vázolja jövő álláspontját, 
mert szükségét érzi annak, hogy már az első alka
lommal is nyílt szívvel közeledjék. Kéri a törvény
hatóság támogatását a város szellemi és anyagi fel
virágoztatásához. Ismeri a várost és tudja, hogy 
minden kellék megvan, amely fejlődését biztosítja. 
A legnagyobb küzdelem árán is, de támogatni fog 
minden olyan törekvést, amely a város fejlődését 
kívánja előmozdítani. Dicsérettel adózik Schmausz 
Endre elődjének és Biró Károly dr. polgármester
nek. Szól a fejlődésről, melyet a polgárok súlyos 
megterhelése nélkül kell véghez vinni. A törvény
hatóság határozatait tiszteletben fogja tartani, ügyelni 
fog a törvények, szabályok megtartására. A nemze- 

I tiségeket támogatni fogja, amennyiben megvan 
róla győződve, hogy nemzetietlen törekvésekkel 

I nem fog találkozni. Mert ellenkező esetben a törvény 
I teljes szigorát alkalmazná. Ügyelni fog arra, hogy 
: politikai meggyőződését mindenki szabadon gyako

rolhassa, hogy senki ennek gyakorlásában izgatás, 
I megfélemlítés által ne befolyásoltassék.

Beszédét igy fejezi be: meg vagyok győződve, 
hogy itteni együttműködésünk gyümölcsei eme vá
ros felvirágoztatását és fejlődését fogják előmozdítani.

A tartalmas, lendületes beszédet perczekig 
tartó lelkesült ováczióval és tapsviharral honorálta 
a közönség, mintegy megpecsételve az uj főispán 

1 nagyszerű programmját, melynek megvalósulása elé 
biztos, örvendő reménységgel tekint Szabadka városa.

Majd Bólits József dr. kulturtanácsos emelke
dett szólásra, hogy az illusztris férfiút a törvényha
tóság nevében üdvözölje.

A főispán kinevezése felett való örömet, úgy
mond, még nagyobbitja a most elhangzott beszéd, 
melyben programmját vázolta. Bíznak benne mind
annyian, hogy a főispán az ő igazságszeretetével, ne
mes lelkűidével nemcsak igazságos és méltányos lesz, 

1 de nemes irányú törekvéseivel a város emelkedését 
viszi előre. Maga mellett fogja találni mind e törek- 

’ vésében a törvényhatósági bizottságot, a tisztikart, 
melynek részére a főispán jóindulatát kéri. Beszé
dét a főispán éltetésével fejezi be.

Ezután Janiga Géza dr. indítványára elhatá
rozta a közgyűlés, hogy az elhangzott beszédeket 

| megörökíti.
Ezzel a díszközgyűlés a tetszés hatalmas mo- 

1 rajlása közben ért véget s kezdetét vették a tist- 
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telgések. Sorba mentek a főispán elé Bács-Bodrog 
vármegye, Szeged, Zombor, Újvidék szab. kir. váro
sok küldöttségei, majd sorra jött;

Baja város kiddötfstfge, melyet dr. Hegedűs 
Aladár polgármester vezetett a főispán elé. A me
leg üdvözlő beszédre hasonló melegséggel felelt a 
főispán és barátságosan beszélgetett a küldöttség 
tagjaival.

Ezután a szabadkai állami hivatalok, vallás
felekezetek, testületek, kulturális, humanitárius intéz
mények tisztelgése következett. A főispánnak min
denkihez volt néhány barátságos szava.

Délután 2 órakor az * Arany Bárány szálló
ban ünnepi lakomára gyűltek össze a vendégek és 
Szabadka város egész társadalma.

A pazar fényességű banketten Bezeródy főis
pán Ö Felsége a királyra, Aladár polgár
mesterünk pedig Bezerédy István főispánra ürítették 
poharukat. A diszlakoma folyamán még számos 
felköszöntő hangzott el.

HIREE.
— Schmausz Endre a királynál. A király 

tegnap kihallgatáson fogadta Sehmausz Endre volt 
főispánt, aki köszönetét mondott kitüntetéséért.

Majláth Gusztáv — kalocsai érsek. 
Császka György kalocsai érsek halálával megürese
dett a kalocsai érseki szék. Ez a második legna
gyobb egyházi hivatal betöltése foglalkoztatja úgy 
a kormányt, mint a katholikus klérust. A minisz
tertanács jelöltje — mint jó forrásból értesülünk 
Majláth Gusztáv Károly gróf erdélyi római katho
likus püspök. Emlegették Bubics kassai püspököt 
is, ki bár szellemileg még ura önönmagának, azon
ban annyira el van gyöngülve, — 83 éves — hogy 
képtelen egy hatalmas érsekségi tartomány kor
mányzására, mint amilyen a kalocsai. Az erdélyi 
katholikus egyházmegyét óriási veszteség éri, mi
helyt a Majláth püspök érsekké történő kinevezése 
befejezett lesz. Mikor a nagyváradi püspöki szék 
betöltésével emlegették a Majláth püspök nevét, 
kijelentette, hogy semmi áron nem fogadja el s 
kérte is a kormányt, hogy föl se ajánlják neki. Az 
érseki kinevezés elől azonban ki nem térhet.

— A szanatóriumi hölgybizottság. A Jó
zsef főherczeg Szanatórium Egyesület hölgybizott
sága már félig-meddig városunkban is megalakult. 
A jótékonyság szolgálatába lépett nemesszivü höl
gyek munkája máris észrevehető és bizonyos, hogy 
rövid időn belül szép eredményeket érnek el. — A 
magunk részéről, a legnagyobb lelkesedéssel hívjuk 
fel a t. közönséget, hogy a hölgybizottság tagjait, 
nemes munkájukban, erejéhez mérten támogassa.

— Halálozás. A/. Koller Imre f. hó 29-én, 
életének 80-ik és boldog házassága 50-ik évében 
elhunyt. Végtisztessége ma d. u. 4 órakor megy 
végbe. Az elhunytban </r. Koller Imre ügyvéd édes 
atyját gyászolja.

— A bajai I. nöegylet csütörtökön, október 
27-én választmányi ülést tartott. A választmányi ülés
ben elhatározták, hogy karácsonykor ötven szegény 
gyermeket látnak el meleg, téli ruhával. A nőegylet 
farsangi mulatságát 1905. január 8-án, farsang első 
szombatján tartják meg.

— Halálozás. Stoczek Károly szabadkai hír
lapíró a »Bácskai Ellenőr* hosszú évtizedeken át 
volt felelős szerkesztője, hosszú szenvedés után a sza
badkai Mária Valéria kórházban elhalálozott. Sto
czek Károly, volt városi alszámvevőt, a > Bácskai 
Ellenőr* czimü hetilap felelős szerkesztőjét, az erős 
férfiút az utóbbi évek szenvedései, nélkülözései tör
ték meg. Kicsiny, szűk szobájában írogatta czikkeit 
lapjába, amelyet azért alapított, hogy szolgálatot 
tegyen a nemzeti ügynek minden áron s minden 
körülmények között használjon — itt a végvidéken 
— a magyarosodás nagy érdekeinek. Igen, igen 
sokat küzdött nemcsak a mindennapi kenyérért, de 
azért is, hogy az ő újságja megjelenjen.

— Országos pótvásár Baján. A kereske
delmi miniszter engedélye alapján, november hó 6. 
és 7. napjain lesz megtartva az országos pótvásár.

— A borsódi és jánoshalmi jegyző válasz
tás. Borsódon a napokban lesz a jegyzőválasztás. 
Az elhunyt Pilaszánovits Péter helyére — mint hall
juk — Markoviéit Béla katymári aljegyzőt fogják 
egyhangúlag megválasztani. — Jánoshalmán a vá
lasztásra jogosult községi képviselők két pártra sza
kadtak. Az egyik párt a község aljegyzőjét, 
Józsefet óhajtja, a másik rész Kofrcczky Győző felső
szentiváni aljegyző mellett foglal állást.

— Házasság. Dr. Costán Miklós szabadkai 
törvényszéki bitó vasárnap tartotta esküvőjét Sop
ronban Havas Elvira kisasszonynyal, Havas Lajos 
ottani törvényszéki biró leányával.

— Színészet. Pesti Ihass Lajos színtársula
tával f. é. november hó 1-én kezdi meg előadásait 
az ipartestíílet nagytermében.

— Színigazgató választás. A szabadkai 
szinügyi-bizottság Pesti Ihász Lajost 8 szavazattal, 
Szalkay Lajos 5 szavazatával szemben az 1905-ik 
évre színigazgatóul ajánlotta. Véglegesen a tanács 
fog dönteni.

— Czorda Bódog arczképe. Szabadka vá
ros tanácsa szerdai ülésében döntött Szabadka város 
nagynevű fia: néhai Czorda Bódog arczképének 
megfestése felett. A városi tanács a portrait meg
festését Ácséi Henrikre, a jelenleg Szabadkán tar
tózkodó kiváló festőművészre bízta. Aczél Henrik 
festőművész, mint értesülünk rövid idő múlva Bajára 
jön és négy hétig itt tartózkodik. Á kitűnő mű
vészt már is több megrendelés várja.

— A báoskai vasutak mozgósítás esetén. 
A vasúti igazgatóság és a szegedi üzletvezetőség 
néhány kiküldöttje az összes bácsmegyei vonalakon 
helyszíni szemlét tartott. A bizottság hadügyi szem
pontból vizsgálja meg, vájjon mozgósítás esetén 
megfelelők lennének a pályaudvarok az éjjeli for
galom lebonyolítására. Főképpen a sorompók fel
állítására, telefon berendezések, esetleges kitérők 
stb. bevezethetőségét állapították meg mindenütt.

— A szabadkai őszirózsa-kiállítás. A 
magyar mükertészek és kertgazdák országos egye
sülete, — mint már említettük — november 12-től 
15-ig őszirózsa-kiállítást rendez Szabadkán.

— Rablógyilkosság Csanádon. Rémes gyil
kosság történt a héten a szomszédos Érsek-Csanádon. 
Két bajai kőmives-segéd, Hinterreiter Lajos és Hin
terreiter János dolgozott Csanádon. Szombat este 6 
óra után gyalogosan indultak hetibérükkel haza 
Bajára, de otthon hiába várták egész másnap reg
gelig. Ekkor ugyanis a Hinterreiter testvéreket szét
zúzott koponyával találták meg az országút mellett 
elvonuló ároknál Bajára igyekvő parasztok. Zsebeik 
ki voltak iiresitve. Behozták őket a városba, ahol 
Lajos délben meghalt, János pedig a halállal kiiz- 
ködik. A még életben levő Jánostól semminemű fel
világosítás nem nyerhető. A rejtélyes bűnügyben 
széleskörű nyomozás indult meg.

— Iskolai gyászünnepély. A helybeli cziszt. 
r. főgimnázium november 2-án d. u. 4 órakor el
hunyt igazgatójának, Fölkér Gusztávnak emlékére 
gyászünnepélyt rendez. Az érdeklődő közönséget 
szívesen látja az intézet igazgatósága.

— Kinevezés. Kósa Károly bajai földinket, 
zentai kir. albirót a király ugyenezen bírósághoz 
járásbiróvá nevezte ki.

— Tífusz. Baján a múlt hónap óla szórvá
nyosan fellépett a tífuszjárvány. A múlt hó végétől 
mai napig több esetet jelentettek be az orvosok. A 
baj elharapódzásának megakadályozására a hatóság 
erélyes rendszabályokat fog alkalmazni.

— Meglopott hagyaték. Pál Ferencz nyug, 
vasúti pénztáros még 1902. január havában meg
halt. Örökösei, mikor a hagyatékot átvették cso
dálkoztak, hogy sok pénz és ékszer hiányzik, azon
ban nem tudtak semmi biztos támpontot a tettes 
személyére nézve. Nagysokára feljelentést tettek 
ismeretlen tettesek ellen. László Márton őrmester 

i volt a nyomozással megbízva, aki kiderítette, hogy 
| Mutich Simon és neje, kik ápolták néh. Pált, ha- 
I tadmagudkal lopták meg Pált, mikor betegsége vég

zetessé fordult Kiderítette, hogy két házat is vet
tek két év óta. Az ügyészség vád alá helyezte a 
tetteseket és vagyonuk ellen biztosítási végrehajtást 

. vezetett.
— Lopás. A zirczi rendház udvarából f. hó 

28-án éjjel 18 drb baromfit lopott ismeretlen tettes. 
A nyomozást a csendőrség megindította és súlyos 
gyanú alapján bekísérte M. Z.-t.

— Nemzeti Ereklyék. Az 1848—49-iki 
szabadságharcznak szomorú befejezése után orszá
gunkban garázdálkodó külföldi zsoldosok számos 
harczi trophaát vittek ki magukkal. Ezek a hősi 
élet-halál harcz, mindmegannyi honfi vérrel áztatott 
szent ereklyéi. A szabadságharczból számos ily 
ereklye található még külföldön. Egy pár évvel 
ezelőtt még Miklós czár nagylelkűen visszaajándé
kozta a magyar nemzetnek a kuruez korszak hall
hatatlan bajnokának Rákóczy fejedelemnek egy 
kardját, most még azon örvendetes hirt vesszük, 
hogy Szerbia uj királya Péter követi a nagy czár 
nemes példáját, mert Péter király a magyar keres
kedők látogatása feletti elismerésének azzal ad ki
fejezést, hogy az 1848-ik évben Zombornál vívott 
csatában a magyaroktól elvett nemzeti színű zászlót, 

| dobot és kardővet a Magyar Nemzeti Múzeumnak 
ajándékozza. A király elhatározása a magyarok kö
zött nagy lelkesedést és örömet kelt. Említett 
hadi jelvények ezek: egy zászló s a hozzátartozó 
hordszalag, továbbá egy dob, amelyek a zombori 
10 ik honvédzászlóaljnak a szerb csapatokkal való 
összeütközése alkalmával kerültek szerb kézre s je
lenleg a szerb nemzeti múzeumban őriztetnek. A 
zászló fehér selyemből való, piros és zöld rojtokkal. 
A zászló egyik oldalán az aranynyal kihimezett ma
gyar czimer látható s az ugyancsak aranynyal hí
mezett fölitás: .A király és a hazáért*, a másik 
oldalon egy szentnek a képe van és ez a fölitás: 
• A szabadságért*. A lándzsa-alakú zászlórúd két 
oldalát a magyar czimer díszíti. A zászlóra három 
szalag, a zászlóanya ajándéka, van ráerősitve. A 
második jelvény a zászlós hordszalagja, amely szin
tén fehér selyemből való, piros és zöld hímzéssel, 
valamint a dob külső oldala is nemzeti színűre van 
festve. A hadi jelvények még igen jó karban vannak.

— Schweidl szobor alapzata. Tegnap je
lölték meg a felállítandó Schweidl-szobor helyét. 

Az alapzati munkálatokhoz már hozzá is fognak. A 
betonirozások még az esős idők beállta előtt elké
szülnek és tavaszra már ékesíteni fogja Schweidl- 
szobra Zombor város egyik legszebb terét a me
gyeház előtt.

— Lopás. Berberovits Katalin bácsbokodi 
ili. helynélküli cseléd e hó 23-án Antal József sza
bótól egy kabátot lopott. A bíróságnak átadták.

— Verekedés. Gibicz Ferencz és Vigh Jó
zsef bajai lakosok f. hó 23-án összeverekedtek és 
súlyosan megsebesítették egymást. Ellenük a vizs
gálat megindult.

— Gyújtogatás. Friedrich József f. é. julius 
hó 17-én felgyújtott egy istvánmegyei házat, minek 
következtében öt ház leégett. A szabadkai esküdt
szék e hó 22-én Friedrichet bűnösnek mondta, 
minek következtében enyhítő körülmények mellett 
3 évi fegyházra Ítélték.

— Agyonszurt legény. Rejtélyes eset fog
lalkoztatja ez idő szerint a bajai kir. járásbíróságot 
és a garai csendőrséget. Csütörtökön reggel a garai 
nagykorcsma előtt egy fiatal legény holttestét találta 
az őrjáraton levő csendőrség. A legénynek, Dujmov 
Ignácz 19 esztendős bunyevácz fiúnak, szive volt 
keresztülszurva. Az eset annál bonyolultabb, mert a 
korcsmában nem volt az este senki és éppen sem
mifele lárma nem volt az utczán. Úgy látszik, Duj- 
movot orozva szúrta le valami haragosa. A szeren
csétlen fiú holttestének bonczolását a bajai kir. já
rásbíróság vizsgálóbirája pénteken foganatosította. 
A csendőrség nyomozza a tetteseket.

— A kórház kápolna javára L. M. ivén 
folytatólagosan adakoztak: Özv. Buday Lajosné 
20 kor., Till Lajos, Rauschenberger Janka, Kleiner 
Lajos, Agatity Magdolna 10—10 kor., Navratil Ede, 
6 kor., Szent Gotthárdról 6 kor., Szemes János, 
Drescher Gyula, Pósch Ernő, Szalai Károly 5—5 
kor., Asztaltásaság 2 kor., dr. Nemes József, Nádas 
Sándor 1 — 1 korona. Eddig összesen 1210 korona. 
Köszönet a jólelkü adakozóknak. A gyűjtés még 
folyik.

— Hogyan gazdagodhatunk meg. Ameri
kai milliomosok emlékirataiban gyakran olvassuk 
annak leírását, hogy minek köszönhetik vagyonukat. 
Egyik czizmatisztitó volt, a másik lapelárusitó, a 
harmadik szabólegény és mind — amint ők mond
ják — kizárólag szorgalmával szerezte millióit. 
Ámde mindnyájan sok nagyon szorgalmas embert 
ismerünk, aki bizony mégsem milliomos, de csak 
nem is gazdag ember. Mert a vagyonszerzéshez nem 
elég a szorgalom, ahhoz szerencse is kell. Ezért 
hívjuk fel olvasóink figyelmét arra, hogy szerencsé
jüket Kollár A. helybeli könyvkereskedőnél kap
ható osztálysorsjegyekkel megkíséreljék. Bővebbet a 
hirdetés rovatban.

A tél és a szegény ember.
Nem kezdjük Petőfi örökszép versével, mely- 

lyel a közelgő őszt Írja le, nem is akarunk poeti- 
zálni, hanem rideg meztelenségében fel akarjuk 
tárni a szegény ember keserves állapotát a közeledő 
télen és a jövő kora tavaszszal, amikor minden em
beri számítás szerint nagy lesz a nyomor, olyan 
nagy, hogy annak enyhítésére már most kellene 
gondolni.

Sajnálatos tény, hogy a közjótékonyság na
gyon rossz lábon áll nálunk. Sajnálatos tény, hogy 
nincs meg a kellő érzék az iránt, miszerint a sze
gény emberek, a szegény gyermekek legsürgősebb, 
legégetőbb szükségleteit minél hamarabb, minél ha
tékonyabban ki kell elégíteni. Szükséges a szegény 
gyermekeket ellátni télen át meleg ebéddel, tejjel, 
kenyérrel, ruhával és czipővel. Egészen kétségtelen
nek tartjuk, hogy igen nagy számban vannak, vá
rosunkban gyermekek a 14—15 éves korig is, akik
nek nincs meg a mindennapi elégséges kenyerök, 
ami nem lepi meg azt, aki ismeri a jelenlegi liszt
árakat. Ezeket a gyermekeket meleg étellel ellátni, 
elsőrendű, égető, elodázhatlan szükség és mégis azt 
látjuk, hogy mindössze negyven gyermek kap he
tenként hatszor meleg ebédet a »Leányegylet* 
népkonyháján. Ez az egylet elkövet mindent a sze
génység okozta bajok elhárítására, de munkássága 
bármily áldásos, kevés az általános szükséglet fede
zésére. Halaszthatatlanul szükséges volna a társa
dalmi erők együttes működésére, hogy a város ösz- 
szes, otthon kellőképen nem táplált iskolás gyer
mekei naponta kapjanak legalább is ebédet, esetleg 
tejet is reggelire. Ezt az ügyet kezébe kellene venni 
az összes jótékony egyletnek és a társadalomnak is. 
Erősen hiszszük, hogy ha a gyermekek jobb táp
lálékhoz jutnának, kevesebb beteg volna és kisebb 
volna a halálozási arányszám.

Nem kevésbbé szükséges az iskolás gyerme
keket téli ruhával, czipővel is ellátni. A jó beisko
lázás első feltétele a jó téli ruha és czipő, melyek 
nélkül nem lehet gondolni sem arra, hogy a gyer
mekek télen, iskolába járjanak. Ezen a téren is na
gyon kevés történik. A rom. kath. nőegylet ellátja 
menedékházainak gyermekeit téli czipővel és haris
nyával, ami kétségenkivül dicséretre méltó. Az izr. 
iskolába járó szegény gyermekek kapnak az izr. 
nőegylettől és a hitközségtől téli ruhát és czipőt, 
de a többi szegény iskolás alig kap valamit is.

Sok gondot kell, hogy adjon a jólelkü közön
ségnek a Baján elhelyezett lelencz gyermekek nagy 
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száma, kiknek eltartásáéit valóban olyan potomságot 
fizet az állam, hogy kenyérre is alig jut belőle, a 
ruházat kérdését pedig egészen a társadalomra 
bizza, tehát Baján arra a társadalomra, amely eddig 
nem igen buzgólkodott a szegények érdekében. 
Valóban nem is lehet elképzelni, mi lesz belőlük e 
télen, mert eddig csak az izr. vallásu lelenczek 
ruháiról történt hivatalos gondoskodás, a nem izrae
lita lelenczgyermekek szükségleteiről csak néhány 
(nagyon kevés) jólelkü urhölgy gondoskodik. Még 
a lelencz-telep bizottságot sem hívták eddig össze, 
hogy megkezdhesse munkásságát.

Az idő mind téliesebb lesz és a segítő ak- 
czióra mind nagyobb a szükség. Talán az első hó 
meghozza a segítséget, talán gondolnak a szegények 
bajával a gazdagok, ha meleg kályha mellett ülve 
látni fogják a hóban mezítláb szaladgáló porontyokat.

IRODALOM.
A bajai m. kir. áll. tanitóképző-intézet 

értesítője az 1903—904. tanévről a héten került 
ki sajtó alól és a tartalomdus füzet, mely hűséges 
tükrét nyújtja a lezajlott iskolai év munkájának, 
immár közkézen forog. A száz oldalas programmot 
a tanitóképezde épületének és uj internátusának 
sikerült képe vezeti be, mely után Scherer Sándor, 
az intézeti igazgató, rója le hódolatát a kormány 
ama nagylelkű tényéért, hogy Baja város ez első
rangú tanintézetét oly áldozatkészséggel fejlesztette 
és kibővítette. Az intézet múlt évi krónikáját nyo
mon követi a 15 tagból álló tanárkar munkaköré
nek bemutatása, majd a tanitónövendékeknek osz
tályszerinti fölsorolása. Az 1903—904. évben 227 
növendéke volt az intézetnek és 32 okleveles taní
tót adott a hazának. Az ifjúság társadalmi mű
ködését az önképzőkör, a zenekar és a dalárda 
szolgálta az elmúlt iskolai évben is. A tanítói to
vábbképző tanfolyam keretében mód kínálkozott a 
tanítóság paedagógiai ismereteinek fejlesztésére, mig 
a gyakorló iskolában a növendékek szereztek praxist 
a gyermeknevelés terén. Szóval: egy sikerdus tanév 
lankadatlan munkája tükröződik vissza a nyomdai 
technika dolgában is Ízléssel kiállított értesítőből, 
mi lapunk kiadójának, Kollár A. könyvnyomda
tulajdonosnak érdeme.

Tájképek Erdélyből.
Egy körutazás naplójegyzetei. —

Irta: Demuth Gyula.
Folytatás.

És most folytassuk utazásunkat délnyugatra, 
Erdélynek egy másik nevezetes helye: Toroczkó 
bányaváros felé. Először is Alsó- és Felsőszentmi- 
hályfalván — ezeken az összeépített, két kilóméter 
hosszú ikerközségeken — visz keresztül utunk, 
melyeket elhagyva a magas dombra épített sinfalvai 
templomra esik tekintetünk. Mikor aztán Sinfalvából 
is kijutottunk, a balkézfelől elmaradó Várfalva mel
lett hirtelen jobbra kanyarodik a jól ápolt országút 
és erdőktől borított, haragos zöld hegyláncz az u. 
n. Szegély-hegység között tűnik el szemünk elől 
annak fehér vonala. A Királyhágóban tett gyönyörű 
Htunkra emlékeztetnek az előttünk álló, egymásra 
torlódó magas hegyek és azért már előre is örü
lünk a ránk váró útszakasz regényes szépségének.

A mindkét oldalon magasló hegyláncz erede
tileg csak a közte sebesen lefutó Aranyosnak lát
szott egy keskeny csapást engedni; a nagy forgalmú 
közlekedési utat már a jobboldali sziklaoldalból 
úgy kellett nagy fáradság árán kihasítani. S mintha 
örök haragot tartana ez emberi erőszak miatt a hosz- 
szan elfekvő hegyóriás: hatalmas szirtjei mindunta
lan fenyegetőleg állnak elébe a szerényen kitérni 
kényszerülő müut vonalának. Az ut egy kopár szik
lafaltól határolt részénél bemohosodott üreget látunk, 
melyről azt állítják, hogy az hajdan a br. Jósika-család 
aranybányája volt. Egy kapu bálványhoz hasonló, 
különálló szirtről pedig — melynek Leánykő a neve 
azt beszélik, hogy ott egy arra járt fiatal leányzót 
gyilkoltak meg borzalmas módon.

A völgy mélyén kigyóvonalban kanyargó Ara
nyos háta most is meg van terhelve gömbfa dara
bokkal, melyeket a megapadt patak vize a tordai 
cellulose gyárhoz szállítani siet.

A meredek hegyoldalok legmagasabb pontjain 
egykedvűen legelész az ökrökkel vegyes tehéncsorda. 
Meglepetve szemléljük a nehézkes szarvasmarhák 
itteni merészségét.

Nyáron különösen pompássá teszi az e helyen 
való utazást a rengeteg erdők fenyveseitől származó 

illatos levegő és a kellemes árnyék, melyet csak 
pár órára képesek eltüntetni a delelőre emelkedő 
nap forró sugarai.

Jó két óráig tart ez az utazás az ezerméternyi 
magasságot megközelítő hegyek között. Végre 
Bóré-ra érünk. Innét négyfelé ágazik el az ut: u. 
m. Torda-, Kolozsvár-, Nagyenyed- és Abrudbánya- 
felé. Borénál rohan bele az Aranyosba a gyalui 
havasokban eredő és még az eddig említetteknél 
is sebesebb folyású Járapatak. Bóré képezi az Ara
nyosszék nyugati szélső határpontját.

A fatornyos kis oláh falucskában egy kis pi
henőt tartunk és aztán eddigi nyugati útirányunkat 
elhagyva és az Aranyos medrétől is búcsút véve 
dél felé, a nagyenyedi országidra kanyarodunk. 
Alig haladunk igy párszáz lépésnyire, már előttünk 
áll az 1200 m. magas Székelykő, kopár szürkesé
gében. A Székelykőt különben még jobban, mint a 
Tordahasadékot, e vidéken jártunkban mindenfelől 
és már messziről is láthatjuk.

Egyre emelkedő országutunk fehér színe las
san sötétülni kezd és Toroczkó közelében — a hol 
az ut lefelé ereszkedik — már szénfekete talaj sö
tét porát veri fel kocsink. Ennek az a magyarázata, 
hogy Toroczkó vidékén az itteni vasbányák olvasztó 
kemenczéiben visszamaradt vassalakot használják fel 
az utak töltésére.

Toroczkóra értünk. Az ember önkénytelenül 
is Eperjes és Nagykároly lyal együtt gondol erre a 
helyre. A szerencsétlenségben azonos sors foglalta 
össze szomorú emlékezések tárgyává ezt az egy
mástól különben elég távol eső három derék várost. 
A ‘Segítség-Album*, a nemes áldozatkészség be
cses jeleként ott fekszik még ma is a lelkes magyar 
családok asztalain.

(Folytatjuk.)

KÖZGAZDASÁG.
Szőlőbirtokosaink figyelmébe.

A múlt hóban megtartott gyümölcs stb. kiállí
tással kapcsolatban húsz és néhány szőlőbirtokos 
értekezletet tartott, amelyen terményeink lehető jól 
értékesítéséről is beszélgetvén, gyümölcs-, szőlő- és 
borértékesitő szövetkezet létesítését szükségesnek 
mondottuk ki.

A további teendők végzésére az értekezlet 
megbízásából egyrészt dr. Fehér Lőrincz (mint elő
adó), másrészt alulírott a gyiim. egyl. képviseletében 
vállalkoztak.

Dr. Fehér Lőrincz az előadói teendőkkel el
készülvén, a megbízottak november 6-án délutánra 
határozták azon értekezlet egybehivását, amely hi
vatva leend az előadói javaslat felett határozni.

Az előadói javaslat pinczeszövetkezet létesíté
sét fogja az értékesítés érdekéből ajánlani.

Midőn ezt az érdekeltek tájékozása czéljából 
közlöm, azon körülményre is figyelmeztetek, hogy 
kedvezőtlenek nálunk az értékesítési viszonyok.

Az idei baraczk termésünket úgy kellett elad
nunk, ahogy egyetlen, Bajára tévedt kofa akarta, ami
nek az lett a következése, hogy 2—3 ezer métermázsa 
baraczktermésünknek túlnyomó része 4—5 koronán 
kelt el, jóllehet azok, akik magok láttak az értékesítés 
után, 10—16 koronát kaptak a baraczk métermá
zsájáért, ami 18 - 26 ezer korona veszteséget tesz ki 
az elért és a lehető bevételi különbözeiben. De sőt 
nagyon sok termelő nem akarván a csomagolás és 
szállítás terhét viselni, vagy elpocsékolta termését, 
vagy pálinkát főzött belőle, ami által a bevételi kü
lönbözet mint veszteség 20—30 ezer koronára 
emelkedik.

S ha viszonyaink nem változnak, a termésnek 
most már várható nagymérvű emelkedésével az ár
különbözeti veszteség évről-évre lényegesen fog 
emelkedni.

Ezt a pénzt meg kell mentenünk termelőink 
számára, mert ezzel nemcsak a munkáltatási összes 
kölségeket és az illető területek adóját is meg tud
nák fizetni, hanem mert ezen árkülönbözet mint 
bevétel, termelésünk fokozására s igy bevételeink 
további emelkedésére igen lényeges befolyást gya
korolna.

A pénz beszél — és cselekvésre indít.
Meg kellene azonban más téren is mentenünk 

a?,t a pénzt, amely mint árkülönbözeti veszteség, 
közvetett okozója termelésünk oly igen lassú emel
kedésének.

Az idei must 18—21 filléren kelt el. Must

termésünk 4—5 ezer hl.-re tehető. A közel Jánok 
halmán (Jankovácz) és Bácsalmáson a szüretelés 
folyamán naponkint dobszóval hirdették az odató
dult vidéki (többnyire külföldi) borkereskedők, hogy 
a must hektóliterjét 24 koronán veszik s a nevezett 
községek termelői megtartották termésöket, mert 
alapos okuk volt remélleni, hogy magasabb árat is 
fognak kapni.

Ha mi, az említett árakat tudtuk volna csak elérni, 
az mintegy 20 ezer korona bevételi különbözet volna 
a mustnál. Ezt az összeget már elvesztettük. Elvesz
tettük azt az időt, fáradságot, amelyet nagyobbára 
egyáltalában el nem adhatott borainkra kell fordí
tanunk. Ezen kívül a kereskedő edényt hoz, s eb
ben viszi el termésünket.

Mennyire mg még azon veszteség, amely cse
mege-szőlő- és egyéb gyümölcs értékesítésében évi 
termelőinket a kedvezőtlen és verseny nélkül álló 
piaczi árainkban érheti 1

De nem a veszteség kimutatása a czélom, 
mert nagyon könnyen juthatnék igy 100 ezer koro
nához, hanem a jobb értékesítésre vezető eszköz 
feltárása, amelyet értékesítő szövetkezet alakjákan 
mindenki számára könnyen hozzáférhetővé tehetünk.

Az értékesítő szövetkezet — nevezzük pincze- 
szövetkezetnek, vagy bárhogyan — átveszi tagjaitól 
az értékesítendő terményt, s az értékesítés összegét 
a kezelési költségek levonása után kiadja a terme
lőnek. Ha az értékesítés nem eszközölhető azonnal, 
s a termelő úgy akarja, a terményre előleget is 
kaphat.

A szövetkezet az ő alkalmazottjai által felke
resi a legjobb piaczokat s ott értékesíti a termé
nyeket, miáltal minden tagja a legjobb árt éri el.

A fogyasztó közönség, továbbá a nagykeres
kedő, szívesen keresi fel az ily szövetkezetét, mert 
mindig, illetve nagyban is vásárolhat nála.

A termelő közönségnek felette nagy kényel
met nyújt a szövetkezet, mert attól a pillanattól 
fogva, amint a terményt letakaritotta, az egyetlen 
gondja a termény átadása, a többi gond mind a 
szövetkezeté.

Meg vagyok arról győződve, hogy termelő
közönségünk ezen előnyök fontosságát teljesen át
értvén, meg fog jelenni a november 6-án tartandó 
értekezleten, hogy ily szövetkezet alakításához hoz
zájáruljon. Nádas Sándor.

Bajai gabona árak.
Búza
Rozs

50 kilogrammonként 10 30 10 40 kor
50 > 7-25/730

Kétszeres 50 75O/7-5O
Kukoricza 50 7-60/780
Árpa 50 7-30/7-40
Zab 50 6-40/6-45
Bab 50 12— /12 —

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, kik felejthetlen férjem néh. Krauss 

Pál ur elhunyta alkalmából részvétnyilatkozatukkal 
engem és családomat felkerestek, fogadják érte csa
ládom nevében is hálás köszönetemet.

Baján, 1904. október hó 30-án.
Özv. Krausz Pálné.

18282/1904. kig. szám.

Árlejtési hirdetmény.
A városi közkórház részére 500 drb uj ing 

beszerzése végett f. évi november hó 9-ik napján 
délelőtt 9 órakor nyilvános árlejtés fog tartatni a 
városi gazdasági hivatalban betekinthető feltételek 
mellett.

Baja, 1904. október 29.
Weisz Nándor

tanácsnok.

t rvií Vfinrtt
Villa >f/i, rt'iratibOl 
hé" tn iin-ntt aaHfiviigvvv 
hii IraNiil 
'e/mtfró .
tere merő

ALKALMI VÉTEL
32 drb csak 6 forint

A legszebb ajándékot képez a mi Glória 
ezüst evoeszközkesz etüDk mely *11. <

0 drb. légiin, glória ezOr*
<i . »
0 .

12 , 
t , .
í « ■ ■ »

32 drb «*8».e*e. 6 frt^rl Vb amcnyi a lerfinomabb kivite ben,. 
melye nők ara ez.l U hArom.to. annyi roll n-o.lc.ak a lullml. 
mázolt raklat folytan ■ auk fi írtért annd'.tna . AOoii. -.üm 
egy kiváló icliót < in mely all ml an valló/, lián marad é« luije.en 
pótolja a drága igazi e.Ostöt. Ti. lila ara cm kit « 
kell haaxnaln'. Hogy mindezekről b rki i. ,no „Jnl
gyök nem tel./ó- Mt* a pónzl n inden evonla nól fll »!»•«• •«« 
SiótkiDdea bWnvel .lle.- vi-yy a> sereg olót le. b>- ttldkae
ellen LE0 LATElRER »Y rí rakta aból Béo. .|Ü 
Jtl. Ha. nló megfekelf d.i illanta oklól ovak .1 unk. Az 0 

közeim ín deli gyártmányok.
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Világhírű!
DTTITAT) TVí festészeti müintézet 

<1 L/XvxJ a kiválóan sikerült
életnagyságu ai ez képeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet. Számos (kir. közjegyző 
által hitelesített) elismerőlevél a világ minden 

tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj-, aquarell- és pastelfestésben fénykép

után 48 — 63. cm. nagyságban ára . 20 kor.
Legfinomabb kivitelű Biom-, Platin- és kréta

rajz ára..................................................5 kor.

Részletes árjegyzék bérmentve.
Egy életnagyságu képet készítünk mindenkinek 
teljesen ingyen, ha részünkre 3 rendelést sze
rez és azokat egyenkint vagy egyszerre beküldi 

„REKORD" festészeti müintézet
Budapest, Rottenbiller-utcza 46.

í_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ S

~ K i t ü n ő ..........l =

takarmányrépa
Kapható:

SPITZER KÁROLY és FIAI 
SZESZGYÁRÁBAN.

Védjegy: „Horgony".

A Liniment. Capsici cottip., 
a Hargony P-iin-Expelier 

pótleka
egy iigjónak bizonyult háziszer, mely 
m.ir több mint 35 év óta logjobb fájdalom
csillapító szernek bizonyult kószvénynél, 
csúznál és meghűléseknél bodöi zselés
képpen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
mi .tt bevá'árláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el. a mely a 
, Horgony" védjogygyel < s a Richter ezég- 
jegyzóssol ellátott dobozba van csomagolva. 
Ara üvegekben Sít fillér, I kor. 10 f. és 

korona és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél. Budapesten.

Richter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz**, Prágában, 

Elisabethstrasso 5 neu.
MWMW Mindennapi szétküldés. MMMM

Bírói árverés.
Elegáns bútorberendezés, 
egy igen értékes konczert 

SgT" zongora ->S 
és modern stájerkocsi 

néh. Perlaki Sándor hagyatékából, 

hétfőn, f. hó 31-én délelőtt 10 órakor 
a Kigerl-féle vásártéri emeletes házban 

biróilag eladatni fognak.----

Sok ezer ember egészségé
fogja megvédeni a legújabb, szatadaln antl

„Japán" kioset-ülús.
Minden árnyékszékre alkalmazható.

Vízöblítés nélkül I 
Teljesen szagtalan!
A legnagyobb tisztaság! 
Kein fagyhat. be! 
Nem dugulhat bo! 
Légliuzatmeiilcs!

Betegápolási cikkek. Szobakloaettek. 
Betegtoló kocsik.

MT Képen érjegyxék kívánatra ingyen. m 

Gnttmann L. kloset gyár 
BUDAPEST, IV, Városház utoa 2. mám.

(KoomiIIi Lajonutca ttnrkrtn.)

Mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint: könyvek, folyóiratok, báli- és lakodalmi meghívók, eljegyzési 

kártyák, névjegyek, számlák, levélpapírok, levélboritékok, körlevelek, gyászjelentések, árjegyzékek, falragaszok, 

stb. a legizlésesebb és diszcs kivitelben készíttetnek.

Községi-, közigazgatási- és ügyvédi nyomtatványok nagy raktára.

Előfizetések bármely heti vagy napilapokra, valamint külföldi folyóiratokra az eredeti 
áron vétetnek fel.

Jítinden bárhol megjelent és hirdetett müvek a boltiáron megszerezhetők. 
Úgyszintén azok a legkedvezőbb részletfizetésre is szállíttatnak.

w Bármilyen kőnyomdai munkák a legolcsóbb áron vétetnek fel. -W

Hirdetések a Bajai Hírlap részére a legolcsóbb áron vétetnek fel.
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Szőlólugast
ültessünk minden ház mellé és 

kertjeinkben föld- és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár 

mind kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, 
termést nem hoz, azért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven 
ellátják házukat az egész szőlőét és idején a legkitűnőbb 
inuskatály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással 
felnevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kertek
nek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az egyébre használható 
részekből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert minden 
évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó szincs fénynyomatu 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki 
czimét egy levelező-lapon tudatja.

Czim:

Érmelléki első szölöoltványtelep Nagy-Kágya
u. p. Székelyhid.

EGY AMERIKAI GYORSFÖZÖ
ÉS

EGY HÁZTARTÁSI MÉRLEG INGYEN.
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét felhalmozott

raktáromból világhírű s kiválóságukért általánosan kedvelt 
mexikói ezüst-áruimat és pedig: 
6 drb mexikói ezüst asztali kés, 
6 » » » evővillát,
6 » » » evőkanalat,

12 » » » kávéskanál,
6 » kiváló dessertkést,
6 > » dessertvillát,
1 » mexikói-ezüst levesmeritő

kanalat,
1 » mexikói-ezüst tejmeritőt,
2 » eleg. szalon asztali gyertya

tartót.

46 drb '“n 6 frt 50 krajezár.
Minden megrendelő ezenkívül jutalomképen egy ame

rikai gyorsfűzőt és egv szavatosság mellett pontosan mű
ködő i2‘/._. kiló hord képességű háztartási mérleget kap 
teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst egv teljesen fehér fém 
(belül is), melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 25 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz előleges beküldése 
esetén vagy utánvéttel történik az európai raktárból :

Seheíler 1). Sándor
BUDAPEST, VIII., Bezerédy-utcza 3. sz.

SazdáK figyelmébe!

Manhattan nélkül. Manhattan porral.
Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki teheneitől és 
kecskéitől több és jobbminőségü tejet akar, aki erős iga
vonó barmokat és tüzes lovakat akar, egyszóval, aki jöve

delmezőbb állattenyésztést akar, az használjon

MANHATTAN 
tápport. Használatának költsége igen csekély és dúsan meg
térül. íoo kig. 50 kor. 50 kig. 26 kor. Egy 5 kilós próba
küldeményt 5 koronáért küldünk postán és bérmentve 
utánvéttel, hogy a legkisebb .gazda is meggyőződhessen 

a Manhattan por bámulatos hatásáról.
Központi főraktár: Manhattan Electrophor vállalat 

Budapest, Vili., Aggteleki-utcza 15.

Értesítés.
A nagyérdemű közönségnek becses tudomá

sára hozom, miszerint Nagys. Rácz György Jolán
földi szölötelepét és kertészetét, melyet 10 éven 
át kezeltem, a mai napon átvettem. Eőtörckvésem 
lesz az igen t. vásárló közönséget a legjobb kiszol
gálásban részesíteni, a Jolánföldi szőlőtelep jó 
hírnevét továbbra is fenntartani és fejleszteni.

Midőn ezt becses tudomásukra hozom, egyben 
jelzem, hogy a Jolánföldi szőlőtelepemen kapható:

1. Szokványminőségü gyök, és sima zöld- 
ojtvány.

2. Amerikai és európai gyök és sima vessző.
3. Gyümölcs és útszéli fák, valamint a minden 

mást felülmúló

Maciura Aurentiacca élösövény.
A nagyérdemű közönség b. jóindulatát kérve, 

vagyok tiszteletttel
Manhold Kálmán

Rácz György Jolánföldi szőlőtelepének 
bérlője.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy mint eddig, úgy most is tüzelőszén 
üzletemben a legjobb minőségű tüzelő anyagokat tartom állandóan eladásra u. m.

Elsőrendű légszeszgyári dió koksz.
(Olcsóbb féle vagyis nagyobb darabos kokszot nem tartok.) Porosz szén préselt, egy kilós koczkákban 

Legjobb minőségű salgótarjáni darabos szén.
Ezen fajnál a t. közönségnek érdekében is szükségesnek tartom megjegyezni, hogy ez az összes 

hazai szenek közt a legcsekélyebb füstképzödésü, leglángosabb és magas hőfokánál fogva házi 
fűtésre legajánlatosabb. Szokás azonban olcsóbb faj szeneket is e néven forgalomba hozni, miért is kérem 
a t. vevőközönséget, szíveskedjék nálam összehasonlítás végett bármily csekély megrendelést tenni.

'Partok ezenkívül olcsóbb darabos kőszenet is, valamint keményfaszenet és vágott keményfát 
eladásra. — A nálam vett tüzelőanyagokat házhoz szállítom. - Megrendelhető lakásomon (Kisvásártér, 
Képezdének átellenében) és a Tóth Kálmán-téri dohánytőzsdémben.

A t. közönség pártfogását kérve, mit igyekezni fogok kiérdemelni
maradtam teljes tisztelettel

Péter
szénkereskedő.

5 Iroroxxáéxt
küldök 41 j kiló (kl>. 50 drb) kevéssé megsérült finom, enyhe

pipere-szappant
rozsa, liliomtej, orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngy
virágból szépen összcvállogatva. A pénz előzetes megküldése 

vagy utánvéttel küldi:

Seheíler D. Sándor
BUDAPEST, VIII., Bezerédy-utcza 3. szám.

1230 1904. kórh. sz.

Arlejtcsi hirdetmény.
Baja város közkórházának igazgatósága 1905.

■ évi január hó 1-től 1905. évi deczember hó 31-ig 
terjedő időtartamra a marha-, borjú-, sertéshús, 
sertészsír, sonka, sertéssajt, kolbász- és hurkaféle, 
szalonna, virstli, kenyér, friss és egynapos sütemény, 
tej szükséglet biztosítására árlejtést hirdet.

Az árlejtési feltételek nevezett közkórház igaz
gatóságánál naponkint délelőtt 8 órától 12-ig és 
délután 3 órától 5-ig megtekinthetők.

Az ajánlatok az árlejtési feltételekben előirt 
óvadékkal, a kenyér és süteményfélék mintákkal 
ellátva lepecsételt borítékban > Ajánlat Baja város 
közkórházaban szükséges marha- és borjúhús, sertés
hús, sertészsír és sertés készítmények, kenyér és 
süteményfélék, tej szállításra* felirattal ellátva a köz
kórház igazgatóságánál 1904. évi november hó 
15-ik napjának déli 12 órájáig: nyújtandók be, 
késve vagy hiányosan felszerelt ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

Baja, 1904. október hó.

Dr. Ladányi
igazgató-főorvos.

X

Szerencsés szánni osztály sorsjegyek kaphatói

Kollár A. könyvkereskedőnél Baján.
*8 ára 1.50 korona, J4 ára 3 korona.

főnyeremény esetleg Egy millió korona. 
Minden második sorsjegy nyer.

A kifizetésre kerülő nyeremények összege

— - 14 é$ fél millió korona. -- 
Húzás már november 24. és 25-én.

110,000 55,000 xx3rerexxxéxx37-.
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közvetittetik az alant jegyzett iroda utján földhitelre 
1000 koronától feljebb amortisatio utjáni törlesztéssel 
20 évtől kezdve 40 50 évi időtartamra. Földhitelnél a 
közvetítési díj rendkívül szerény. Előleg nem kéretik, 

bemutatni hiteles telekkivonatot és kataszteri birtokivet. Értékesebb jó karban levő városi bérházakra 4> 2- 0-os törleszt éses kölcsön

4°|0-os Pénzkölcsön
Folyamodó tartozik   ......... -—    
beszereztetik első helyre betáblázással a fél költségén elölegcs megtekintés teltétele mellett. ...

30000 írt készpénz betétei kerestetik egy fővárosi hitelintézetle. A betevő igazgató tag lesz rei.cLs évi nzetes es tantiemc jani okkal. 
Egy fővárosi körúti nagy kávéház évi bére 9000 korona mérsékelt árban eladó. — Irodám utján eladók: kisebb kávéház, kávéin trések, vendéglők 

és egyéb üzletek. — Válaszra bélyeg feltétlenül kéretik

HP O 1 1 á. T á XX O S ügynöki irodája Budapest, VII, Vörösmarty-utcza 2 szám.

Minden család pénzt takarít!!!
Remek 6 szem, 

kávéskészlet minden 
színben csak

95 kr. f. 1.40 f 1.90

Finom ajour 6 szem, 
kávéskészlet minden 

színben csak
f 2.20 f. 2 90 f 3.45

Remek 6 szem, 
vászon Damaszt 
garnitúra csak

f. 2.10 f 2.90 f. 3 40 
f. 3 90

Szép mintázott 
vászon törülköző 

6 drb csak f. 1.25 
f. 1.72 f. 190 f. 2 10

30 rőfös vég 
csodavászon csak 

f 3.65

30 rőfös vég 
bőrvászon csak

f. 4.15

30 rőfös vég 
irlandi vászon csak 

f 4.95

30 rőfös vég 
Gyöngy vászon csak 

‘ f. 5.45

30 rőfös vég 
rumburgi vászon 

csak 5.60

30 rőfös vég
I-a rumburgi vászon 

csak f. 6.40

50 rőfös vég bőr 
vászon 

csak f. 8.25

50 rőfös vég 
irlandi vászon csak 

f 9.45

50 rőfös vég 
rumburgi vászon 

csak f. 10.40

30 rőfös vég 
jó minőségű chiffon 

csak f. 4.65

30 rőfös vég 
R. chiffon csak

f 5.40

30 rőfös vég 
R R chiffon csak 

f 6.85

30 rőfös vég csikós 
Kanavász 

csak f. 3.25

30 rőfös vég csikós 
és koczkás I-ma 

kanavász csak
f. 4.55

30 rőfös vég 
finom kanavász

csak f. 5.40

35 rőfös vég 
kanavász különle

gesség csak 
f 6.40

30 rőfös vég 
fehér csikós csinvat 

ágy huzatra csak 
f. 6.35

30 rőfös vég 
virágos fehér csinvat 

ágyhuzatra csak 
f 7.40

Remek női ing 
vászonból, kézi 
hímzéssel csak

85 kr f. 1.15 f 1.55

Remek női Chiffon- 
ing schweizi hímzés

sel csak
f. 1.10 f. 1.42 f 1.74

Remek női háló
Corseta nagy válasz

tékban csak
98 kr. f. 1.25 f. 1.56

Remek női chiffon 
nadrág csak

90 kr. f. 1.18 f 1.45

Remek chiffon alsó 
szoknyák hímzéssel 

csak
f 1.35 f. 1.75 f. 2.25

Remek Cloth és 
posztó alsószoknyák 

csak
f. 1.65 f. 2.15 f. 3.22

Varrás nélküli 
vászon lepedő 2 mtr. 
hosszú és 1 ’/2 mtr. 

széles csak
92 kr.

Varrás nélküli 
remek vászon lepedő 
2 mtr. hosszú 11 2 

mtr széles csak 
f 1.05

Nemzetközi 
keresk. ügynökség 

Budapest, Kerepesi-ut 65 szám. 1. em.

Remek selyem Cloth 
paplan minden szín

ben csak
f. 3.95

Remek Caschmir 
paplan minden szín

ben csak
f. 3.55

“Z-S”

3 Szegedi Kereskedelmi és Iparbankc
Bajai íxólxixxtézete

i- .......... .......... Drescher Gyula-féle házban. ------- —

DUPLA VILLANYDELEJES
kereszt

va^y 

csillag".
D. R. G. M. 88,503. sz.

Jutányos módozatok és olcsó kamattételek mellett nyújt:

Törlesztéses és kamatozó jelzálog-kölcsönöket,

Gyógyít és felüdit jótállís mellett: köszvény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmatlanság, fülzugás. nehéz 
hallás, epilepsia (eskór), idegesség, étvágytalanság, 
sápkór. fogfájás, migrén, tehetetlenség, influenza, 
valamint minden idegbetegségnél. Azon beteg, aki 
88,503 sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt 
meg nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol 
már semmisem használt, ott kérem az én készüléke
met mcgkisérleni; meg vagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról.

Vállók ölesönök et, 
Előleget értékpapírokra és árukra, 
Vesz és elad értékpapírokat és idegen pénzeket, 

Bevált szelvényeket,

K
A nagy készülék ára 6 korona, 

idült betegségeknél alkalmazandó.

A kis készülék ára 4 korona, 
könnyebb betegségeknél alkalmazandó.

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy 
előleges fizetéssel a bel- és külföld részére

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST. Vili., Bezerédy-utcza 3-ik szám,fel______________ s

Elfogad takarékbetéteket és betéteket 
folyószámlán (Cheque-forgalom.)
Elvállal tőzsdei megbízásokat, 

Valamint eszközöl minden egyéb a 
bankszakmába vágó műveleteket.

Nyomatott Kollár A. gyorssajtóján Baján.

Építkezési kölcsönök
a tervrajz és költségvetés alapján különösen 
előnyös feltételek mellett, valamint —...............-

törlesztéses kölcsönök 
lakóházak és földbirtokokra 
különféle módozatokkal, 

10 évtől 50 évig
terjedő törlesztésre, a legmagasabb érték 
arányában gyorsan engedélyeztetnek. 
Bővebb felvilágosítással készséggel szolgál: 

SCHÁFFER VILMOS bankegyesületi igazgató, 
SZEGEDEN.


